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Kpyro!: Cool! Hot! Amazing! Great! Tough!

If you ever have occasion to talk with a native Russian speaker under the legal drinking age,
you’re going to hear the adjective kpyToti a lot, along with the adverb kpyTo and comparative
form kpyue. In fact, I’ve come to think of kpyTot#i as the quintessential Russian word for the
21st century. But what the heck does kpyToit mean?

The primary meaning in literary and standard language is steep or twisted. For example: B Tex
MeCTax, I'Jie CITYCK CTAaHOBUWJICSI Kpyue, OH OCTAaHABIUBAJICA U ITofaBal ek pyKy (In places
where the slope grew steeper, he would stop and give her a hand). With regard to roads,
KpyTo¥ means sharply crooked: OcToposkuo! Biepeiu KpyToi nmoBopoT Hampaso (Watch
out! Up ahead the road makes a sharp turn to the right).

Then there are several one-offs — particular meanings of kpyTotii for very particular cases.
With regard to waves, kpyToi means huge, as in this lyrical description of a storm: [Ipsiras
10 KPYTHIM BOJIHaM, yparaH goctur 6epera (The hurricane leapt along high waves to reach
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the shore). With regard to foreheads and chins, it means protuberant: V Hero kpyToii 106 (His
forehead juts out). With regard to water, it means boiling hot, as in this recipe: B kpyTo
KUIISITOK CITYCKaTh KYCKU chIporo msica (Drop pieces of raw meat into water brought to a
rolling boil). Logically — inasmuch as language is logical — rpyToe siti1io is a hard-boiled

egg.

Figuratively, kpyToti can refer to actions that are major and affect the essence of something.
So you can talk about kpyTble nepemens! (major changes) or KpyTo riepeioM B >KU3HMU (a
huge turning point in life).

With regard to actions, KpyToii can mean severe, like kpyTbie Mepsl (drastic measures). With
regard to people, in literary Russian KpyTo# or KpyTou HpaB (character) means severe,
decisive and stubborn. Today this is a bit dated, but you can still hear it. For example, the
headline of a newspaper article read: Pojjom 13 Bepe3HHMKOB: UCTOKM KPYTOIr'0o HpaBa
EnpiuHa (Born in Berezniki: The source of Yeltsin’s resolute character).

But that’s literary language. It’s slang where kpyTo has made its real mark. After slogging
through blogs and talking to teens, I’ve concluded that kpyTo and rpyTotii refer to people,
actions and things that are extraordinary and powerful in some way. The power might lie in
beauty, success, wealth, some kind of extreme or ruthlessness, and there is no moral
judgment. It’s not good or bad — just kpyTo. For example, when Dr. House is told that his
patient has just suffered his fourth organ shut-down, is turning orange and bleeding from his
ears, and says, “Cool!” I’ve mentally translated this as KpyTo!

When stores, nightclubs, restaurants, houses and cars are deemed KpyTbie, this means they
are expensive, exclusive, terrific, beautiful, popular and either visited or purchased by rich
and famous people. Kity6 6511 Tako kpyToii! (The club was really hot!) Magazines, work,
music, films, books, clothes etc. that are kpyTsie, are really successful, well-paid, great or
desirable. OH cunTaeT, UTo y He€ KpyTasi paboTa, a 1 Tuna cekperaps (He thinks that she’s
got some fabulous job, but I’m like a secretary).

When people are kpyThble, they are everything from hot to brutal, depending on context and
the speaker. KpyToti mapess might be a hard-ass or cool guy. KpyTas fieBy1ika is a looker, a
tease or a rich chick. KpyTas >keHmuHa is a successful and powerful woman. KpyTast 6a6a
sometimes is a tough broad, sometimes a rich and no-nonsense woman. KpyToi 6u3HecMmeH
might be major player (that is, super-rich), but he also be a guy who plays hardball (that is,
sends his competitors to sleep with the fishes).

Confused? Here’s a good way to look at it: In today’s slang, Putin is kpyToti, Medvedev is not.
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